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SCHMIDT® Strömungssensor  
SS 20.600

Der starke Industrie-Profi für  
anspruchsvolle Einsätze in Luft 
und 	Gasen.

Industrie-Prozesse

Druckluft-Technik
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Capteur de flux SCHMIDT® 
SS 20.600

L’expert professionnel de l’industrie 
pour les applications de haut 
niveau air et gaz.

Processus industriel

Technique de l’air comprimé

Amélioration
de la technique 
 de mesure
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SCHMIDT ® Flow Sensor  
SS 20.600

The powerful industrial professional 
for demanding applications invol-
ving air and gases

Industrial processes

Pneumatic technology

Simply a question of
better measurement



Auswerte-Elektronik

Ausgangssignale: 
- 4 ... 20 mA / 0 ... 10 V
- Impulse (0 ... 100 Hz
  oder Impuls / m3)

Durchflussmengen von Gasen – eine wichtige Mess-
größe in Industrie-Prozessen

Maßnahmen zur Energieeinsparung und Qualitätssicherung im 
Produktionsverfahren sind wichtige Bestandteile in Industrie-
prozessen. Dabei spielt die präzise Messung von Volumenströmen und 
Durchflussmengen der Gase eine große Rolle. Die Anforderungen an 
den dafür vorgesehenen Strömungssensor sind hoch: Der Sensor 
soll in unterschiedlichen Gasen, hohen Überdrücken und weiten 
Temperaturbereichen präzise Messergebnisse liefern. Und das 
auch unter schwierigsten Umgebungsbedingungen wie explosions-
gefährdete Bereiche und im Freien. Ein weiteres Kriterium bei der 
Wahl des passenden Sensors ist auch die Vermeidung von War-
tung und hohen Folgekosten. Einfache Montage und zuverlässige 
Messwerte über Jahre ist das Ziel. 

Der Profi für die Industrieprozesse und Druckluft-
Technik

Der thermische SCHMIDT® Strömungssensor SS 20.600 ist die 
robuste Lösung für anspruchsvolle Industrieeinsätze. Er kann für 
die unterschiedlichen Anwendungen wie Druckluftüberwachun-
gen, Gasüberwachung bei Prozess-Brennern, Verbrauchserfassung 
von Gasen und vieles mehr eingesetzt werden. Der Sensor erfasst 
neben der Strömungsgeschwindigkeit auch die Mediumstempera-
tur bis 120 °C. Er ist in kleinen Rohren ab DN 25 einsetzbar und 
kann bis zu einer Sensorlänge von 1 m auch den Volumenstrom in 
großen Kanälen erfassen. Falls die Standardversion bis 16 bar Über-
druck nicht ausreicht, kann eine Version bis 40 bar gewählt werden.

Der Einbau des Sensors ist denkbar einfach: Einschrauben des Sen-
sors mittels der mitgelieferten Durchgangsverschraubung, im Gas-
strom und in der Rohrmitte ausrichten, elektrisch anschließen – fertig.

Der Sensor arbeitet ohne bewegliche Teile und aufgrund des Mess-
prinzips gibt es keinerlei Drift- oder Alterungserscheinungen. Somit 
reduziert sich die Wartung des Sensors – je nach Schmutzanteil des 
Mediums – auf gelegentliches Ausblasen oder Spülen des Sensor-
kopfes in Wasser.

Hohe Gasgeschwindigkeiten, besondere Gase oder 
Explosionsschutz? Der SS 20.600 kann (fast) alles!

Der spezielle Kammerkopfsensor  erfasst Strömungsgeschwindig-
keiten von 0,2 m / s bis zu 220 m  / s. Um präzise Messergebnisse in 
diesem sehr breiten Geschwindigkeitsbereich zu erhalten, wird jeder 
Sensor in einem aufwändigen Druckwindkanal individuell abgeglichen. 

Für die Verwendung in unterschiedlichen Gasen ist der Sensor in in-
dividuellen Ausführungen lieferbar z. B. für reinen Sauerstoff, CO2, 
Methan.  Besonders interessant: Die zukünftig wichtige Messgröße 
Wasserstoff ist ebenfalls mit dem SS 20.600 messbar (Option). Für 
den Einsatz auch in anderen explosionsgefährdeten Medien und Um-
gebungen  ist der Sensor optional in einer explosionsgeschützten 
Version (ATEX) verfügbar. 

Sicherungskette

 

électronique

signaux de sortie:
- 4 ... 20 mA / 0 ... 10 V
- Impulsions (0 ... 100 Hz)
  raccord de passage

Les débits de gaz – une mesure décisive dans les 
processus industriels

Les mesures d‘économie d’énergie et d‘assurance qualité dans les 
procédés de production sont des composantes primordiales dans les 
processus industriels. L’exactitude de la mesure concernant les débits 
volumiques et les débits de gaz joue un rôle capital. Cela pose de 
grandes exigences au capteur de flux: le capteur doit fournir des 
résultats de mesure exacts concernant les différents gaz, les sur-
pressions élevées et les larges plages de température, et ceci dans 
des conditions environnementales les plus contraignantes comme 
en zones à risques d‘explosion et en plein air. Un autre critère 
concernant le choix du capteur approprié consiste également en 
l’absence de maintenance et de frais consécutifs. La simplicité 
d’installation et la fiabilité de la valeur mesurée durant des années, 
tel est l’objectif.

L’expert pour les processus industriels et les techno-
logies de l’air comprimé 

Le capteur de flux thermique SCHMIDT ® SS 20.600 présente la 
solution pour les applications industrielles de haut niveau. Il peut 
être utilisé pour différentes applications telles que le contrôle d’air 
comprimé, le contrôle de gaz de combustion, l’évaluation de la 
consommation de gaz et bien d’autres usages encore. Le capteur 
évalue la vitesse des flux mais également la température du milieu 
jusqu’à 120 ° C. Il peut être utilisé dans de petites conduites à partir 
d‘un DN 25 et a également la capacité de saisir les données de débit 
volumique dans les grandes conduites (> 2m). Si la version standard 
jusqu’à une surpression de 16 bar ne suffisait pas, il est possible 
d’opter pour une version jusqu’à 40 bar. 

Le montage du capteur est très simple: visser le capteur à l’aide d’un 
raccord de passage compris dans la livraison, ajuster le au centre de 
la conduite, effectuer le branchement électrique et voilà le capteur 
est prêt à l’emploi. Le capteur fonctionne sans pièces mobiles. En 
raison du principe de mesure, il n’y a vraiment aucun effet de dérive 
ni signe d’usure.  Cela réduit par conséquent la maintenance du 
capteur – selon le degré de propreté du milieu: souffler de temps 
en temps ou rincer la tête du capteur dans l’eau. 

Vitesses de gaz élevées, gaz spécifiques ou protection 
contre l’explosion? Le capteur SS 20.600 est capable 
de (presque) tout!  

La tête chambre spéciale du capteur mesure les vitesses de flux de 
0,2 m / s à 220 m / s. Afin d’obtenir des résultats de mesure exacts 
dans cette très vaste plage de vitesse, chaque capteur va être ajusté 
individuellement dans un tunnel aérodynamique. Pour une utilisa-
tion dans différents gaz, le capteur est disponible dans des versions 
individuelles, par exemple pour l’oxygène pur, le CO2, le méthane. 
Pour une utilisation dans d’autres milieux et environnements à 
risque d’explosion, le capteur est également disponible dans une 
version protégée contre les explosions (ATEX).

chaîne de sécurité

 

Evaluation electronics

Output signal: 
- 4 ... 20 mA / 0 ... 10 V
- Impulse (0 ... 100 Hz
  or impulse / m3)

Flow rate volumes of gases – an important parameter 
in industrial processes

Measurements to save energy and to assure quality in the produc-
tion process constitute crucial components in industrial processes. 
The ability to measure volumetric flow rates and volumetric flow 
of gases precisely has an important role to play in this. The requi-
rements imposed on the flow rate sensor used for this are deman-
ding: the sensor has to be capable of delivering precise measuring 
results for different gases, at high positive pressures and across 
wide ranges of temperature. It also has to be able to do so under 
the most difficult environmental conditions such as areas at risk of 
explosion, and in the open air. A further criterion involved in the 
selection of a suitable sensor is the prevention of maintenance 
and its attendant high secondary costs. Ease of assembly and reliable 
measuring values for many years: that is the objective. 

The “true professional“ for industrial processes
and pneumatic technology

The thermal SCHMIDT ® Flow Sensor SS 20.600 is the robust solu-
tion for demanding industrial applications. It can be used for a 
diverse range of applications, such as compressed air monitoring, 
gas monitoring on process burners, consumption recording of gases 
and a great deal more. The sensor records flow speed as well as 
media temperatures of up to 120 °C. It can be used in small tubes 
from DN 25 upwards and can involve a sensor length of up to 1 
metre to measure the volumetric flow rate in large channels and 
ducts. If the standard version is not sufficient for positive pressures 
of up to 16 bar, a version rated for up to 40 bar can be selected.

This sensor is incredibly easy to install: screw down the sensor using 
the threaded dowel, align the sensor in the gas flow and centrally 
in the pipe, connect up its electrical wiring – and job done!

This sensor operates without any moving parts and employs a 
measuring principle that eliminates any drift or signs of ageing. 
This reduces the maintenance required for the sensor – depending 
on how dirty the medium becomes – to the occasional need for the 
sensor head to be blown through (air blast) or rinsed in water.

High gas speeds, special gases or explosion protec-
tion? The SS 20.600 can do (almost) everything!

The special chamber head sensor  records flow speeds of 0.2 m / s up 
to 220 m / s. In order to obtain precise measuring results across this 
very broad speed range, every  sensor is individually checked and 
compared in an elaborate pressurised wind tunnel.

To enable this sensor to be used in different gases, a range of indi-
vidual versions is available, e. g. for pure oxygen, CO2, methane.  Of 
particular interest: Hydrogen will become an important parameter 
in future, and it can also be measured using the SS 20.600 (option). 
For use in other media in potentially explosive atmospheres and 
environments, the sensor is optionally available in an explosion-
protected version (ATEX).

Protective chain

 



Wie funktioniert‘s?

Das Strömungselement ist geschützt und strömungsgünstig im 
Kammerkopf positioniert. Auf dem Sensorelement aus Keramik 
sind sowohl die Sensoren für Strömung als auch Temperatur auf-
gebracht. Zum Schutz sind die Sensoren mit einer dünnen Glas-
schicht überzogen. Der Strömungssensor wird auf 40 K über die 
Mediumstemperatur aufgeheizt. Die benötigte Leistung zur Auf-
rechterhaltung der Übertemperatur ist ein Maß für die Strömungs-
geschwindigkeit, die der Sensor als „Normalgeschwindigkeit“ aus-
gibt (lineares Strom- / Spannungs- / Impulssignal). Dies ist ein großer 
Vorteil des Messprinzips: Eine zusätzliche Messung von Druck oder 
der Temperatur des Mediums ist nicht erforderlich. 

Einige Anwendungsbeispiele

Branche Anwendung Die Lösung mit dem SS 20.600

Industrie-Prozesse Zuluftmessung zur Industriebrennersteuerung - hohe Strömungsgeschwindigkeit bis 220 m / s
- Messung von Normvolumenstrom unabhängig von Druck und
  Temperatur 
- O2-Version für reinen Sauerstoff

Erfassung von Schutzgasmengen (Stickstoff) - spezielle Versionen für Gas und Gasmischungen
- überdruckfest bis 40 bar

Regelung der Brenngasmenge (Erdgas, Methan, ...) - ATEX-Version
- für Rohrdurchmesser ab DN 25

Erfassung von Gasverbräuchen - Erfassung der Volumenströme von „fast Null“ bis zum Maximal-    
  wert (Erfassung Gasschlupf)
- ab -40 °C Mediumstemperatur verwendbar (ATEX-Version)

Druckluft-Technik Druckluftverbrauch, Kompressorsteuerung - Extrem weite Strömungsmessbereiche 
- einfache Signalverarbeitung: Impuls pro m3

Leckagemessung - Messung ab 0,2 m / s
- prinzipbedingt ohne Drift durch Alterung

Überwachung von Mindestdurchfluss - Hochpräzisionsabgleich (1 % Genauigkeit)
- sehr schnelle Ansprechgeschwindigkeit

Sicherungskette

Strömungssensor
(inkl. Temperaturmessung)

220 m
 / s 

flow

flow

Comment cela fonctionne?

L’élément de mesure du flux est positionné dans la tête de chambre 
dans le sens du flux. Sur l’élément du capteur en céramique sont 
logés les capteurs pour le flux et pour la température. Les cap-
teurs sont revêtus d’une fine couche de verre pour les protéger. Le 
capteur de flux est chauffé à 40 K au-dessus de la température du 
milieu. La puissance nécessaire pour maintenir la sur-température 
est une mesure pour la vitesse du flux que le capteur donne comme 
“vitesse normale” (signal de courant / de tension / d’impulsion li-
néaire). Ceci est un grand avantage du principe de mesure: Une 
mesure supplémentaire de la pression ou de la température du 
milieu n’est pas nécessaire.  

Quelques exemples d’application

Entreprise Application La solution avec e capteur SS 20.600

Processus industriels mesure de l’air frais pour le contrôle de combustion - vitesse de flux élevée jusqu‘à 220 m / s
- mesure de débit volumique normé indépendamment de la   
  pression et de la température  
- version-O2 pour de l’oxygène pure 

mesure de quantité de gaz protecteur (azote) - versions spéciales pour gaz et mélanges de gaz 
- résistant à la surpression jusqu’à 40 bar

réglage de la quantité de gaz (gaz naturel, méthane, ...) - version-ATEX
- pour diamètre de conduite jusqu’à DN 25

mesure de la consommation de gaz - détection du volume des flux de „presque zéro“ à la valeur   
  maximale
- à - 40 ° C température du milieu utilisable (version  ATEX)

Technique de l‘air 
comprimé

consommation d’air comprimé, mécanisme de commande de 
compresseur  

- plages de mesure de flux extrêmement larges
-  traitement simple des signaux: impulsion par m3

mesure de fuite - mesure à partir de 0,2 m / s
- en raison du principe de mesure, sans dérive du à l’usure  

contrôle de débit minimum  - équilibrage de haute précision (1 %)
- vitesse de réponse très rapide 

chaîne de sécurité

capteur de flux 
(thermométrie comprise)

220 m
 / s 

flux

flux

How does it work?

The flow sensor element is protected, and is positioned in the cham-
ber head in a way that favours unimpeded flow. Sensors for flow 
rate as well as temperature are arranged on the ceramic sensor ele-
ment. For protection purposes, sensors are coated with a thin layer 
of glass. The flow rate sensor is heated to 40 K above the tempera-
ture of the medium. The power required to maintain this positive 
temperature differential (“overtemperature“) is an indicator for 
the flow rate speed that the sensor issues as “normal speed“ (linear 
flow rate / voltage / impulse signal). This is a great advantage of the 
measuring principle: No additional measurement of the pressure or 
temperature of the medium is required. 

Practical examples

Branch Application      The solution with SS 20.600

Industrial processes Measurement of incoming air to control industrial burners /
incinerators 

- High flow rate speeds of up to 220 m / s
- Measurement of standard volumetric flow rate independent 
  of pressure and temperature 
- O2 version for pure oxygen

Recording of inert gas volumes (nitrogen) - Specific versions for gas and gas mixtures
- Resistant to positive pressure up to 40 bar

Feedback control of combustion gas volume (natural gas, 
methane, ...)

- ATEX version
- For pipe diameters from DN 25

Detection of gas consumption - Acquisition of the flow rates of “almost zero“ to the maximum   
  value (detection gas slippage)
- From - 40 °C Temperature of medium usable (ATEX version)

Pneumatic technology Compressed air consumption, compressor control - Extremely wide measuring ranges for flow rate 
- Simple signal processing: Impulse per m3

Leakage measurement - Measurement from 0.2 m / s
- Design principle eliminates age-dependent drift

Monitoring of minimum flow rate - Monitoring of minimum flow rate
- High-precision comparison (1 % precision)
- Very fast response speed

Protective chain

Flow sensor 
(incl. temperature measurement)
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Individuell auf jede Anwendung angepasst – Sie 
haben die Wahl!

Für den optimalen Einbau in die verschiedenen Rohrdurchmesser 
können sowohl 4 Standard-Fühlerlängen als auch Sonderlängen 
von 120 bis 1.000 mm Länge gewählt werden. Für schwierige Ein-
bauverhältnisse steht eine abgesetzte Version zur Verfügung. Hier-
bei sind sowohl die Fühlerlänge selbst wie auch die Kabellänge 
zwischen Sensor und Gehäuse wählbar.

Es stehen für die richtige Anpassung an die Strömungsverhältnisse 
6 Standardmessbereiche bis zu 220 m / s zur Verfügung. Aus der 
Strömungsgeschwindigkeit, multipliziert mit der Rohrquerschnitts-
fläche und einem Profilfaktor, ergibt sich der Volumenstrom. Aber 
auch kundenspezifische Messbereiche in 0,1 m / s-Schritten sind lie-
ferbar. Dies hat den Vorteil, dass ein gewünschter maximaler Volu-
menstrom in Abhängigkeit des Rohrdurchmessers den Messbereich 
des Sensors bestimmt. Beispiel: Maximaler Volumenstrom 450 m ³ / h 
bei einem Rohrdurchmesser von DN 65 ergibt einen maximalen 
Strömungsmessbereich des Sensors von 48,1 m / s (=  20 mA oder 
10 V). Für die einfache Umrechnung steht auf der Homepage ein 
Strömungsrechner zur Verfügung, der auch den rohrquerschnitts-
abhängigen Profilfaktor ermittelt.

Für Auswertesysteme mit Impulseingängen bietet der SS 20.600 einen 
zusätzlichen Impulsausgang für das Strömungssignal. Hier stehen 
ein Standardmessbereich von 0 … 100 Hz oder bei Angabe des Rohr-
durchmessers Impulse pro m ³ als kundenspezifischer Ausgang zur 
Wahl.

Auch andere Gasmedien messen? Aber sicher!

Oftmals ist das Messmedium nicht  Luft, sondern besteht aus anderen 
Gasen oder Gasmischungen. Für diese besonderen Anwendungen 
kann der SS 20.600 in speziellen Gasausführungen geliefert werden. 
Bei diesen Ausführungen erhält der Sensor eine spezielle Korrektur 
– basierend auf dem Abgleich in Luft – einprogrammiert. Diese 
Korrekturfaktoren wurden individuell für jedes Gas an Echtgas-
kanälen ermittelt. Bei Gasmischungen wird die Korrektur nach 
Kundenvorgabe errechnet. Bei Medien mit einem Sauerstoffanteil 
von > 21 Vol. % müssen alle medienberührenden Teile von Fetten, 
Ölen oder sonstigen brennbaren Bestandteilen gereinigt sein. Eine 
spezielle Variante „fettfrei und O2 > 21 %“ bietet die notwendige 
Sicherheit für diese Anwendung.

Genauigkeit schwarz auf weiß

Auf Wunsch wird der SS 20.600 mit einem Hochpräzisionsabgleich 
für Luft geliefert, der auch für reinen Sauerstoff und Stickstoff gültig 
ist. Diese Messung  wird im Hause SCHMIDT Technology an Referenz-
messkanälen durchgeführt. Die hohe Genauigkeit und Reprodu-
zierbarkeit wird in einem beigelegten ISO-Kalibrierprotokoll doku-
mentiert.  Diese Kalibrierung kann nach Festlegung des Anwenders 
erneuert werden.

Alles im Blick

Die LED-Anzeige dient zur Funk-
tionsüberwachung sowie der 
schnellen Fehleranalyse vor Ort. 
Flexibler Anschluss der Analog-
ausgänge ist durch automatische 
V- oder mA-Umschaltung in Ab-
hängigkeit der angeschlossenen 
Bürde möglich.

Ajustable individuellement à toute application – Vous 
avez le choix!

Pour un montage optimal dans des conduites à différents diamètres, 
vous pouvez non seulement choisir 4 longueurs de sonde standards 
mais aussi choisir des longueurs de sonde de 120 à 1000 mm. Une 
version déportée est disponible en cas de montage difficile. Dans ce 
cas, il est possible de choisir et la longueur de sonde et la longueur 
de câble entre capteur et boîtier.

6 plages de mesure standards jusqu’à 220 m / s sont disponibles pour 
l’adaptation parfaite aux conditions du flux. C’est à partir de la 
vitesse de flux, multipliée par la surface de la section transversale 
de la conduite et par le facteur du profile, que résulte le débit volu-
mique. D’autres plages de mesure par pas de 0,1 m / s sont possibles 
à la demande spécifique du client. Ceci a l’avantage, qu’un débit 
volumique maximal souhaité en fonction du diamètre de la conduite 
détermine la plage de mesure du capteur. Par exemple: Le débit 
volumique maximal de 450 m³ / h pour un diamètre de conduite 
DN 65 produit une plage de mesure de flux maximale du capteur de 
48,1 m / s (= 20 mA ou 10 V). Afin de faciliter le calcul, un calculateur 
de débit est disponible sur le site internet. Il permet également de 
calculer le facteur du profile dépendant de la section transversale 
de la conduite. 

Concernant les systèmes de calcul avec des entrées d’impulsions, le 
capteur SS 20.600 propose une sortie d’impulsions supplémentaire 
pour le signal de débit. A la demande spécifique du client con-
cernant la sortie d’impulsions, il est possible d’avoir soit une plage 
de mesure standard de 0 … 100 Hz, soit – en indiquant le diamètre 
de conduite – des impulsions par m³. 

Et mesurer d’autres gaz? Très certainement!

Souvent le milieu de mesure n’est pas de l’air mais consiste en 
d’autres gaz ou en mélanges de gaz. Pour ce genre d’applications 
particulières, le capteur SS 20.600 est livrable dans des versions 
spéciales gaz. Dans ce cas, le capteur reçoit une modification spéciale 
programmée se basant sur le réglage en milieu air. Ces éléments 
de modification ont été individuellement déterminés pour chaque 
type de gaz sur des canaux de gaz réel. En cas de  mélanges de gaz, 
la modification est calculée à partir des indications du client. Dans 
des milieux avec une teneur en oxygène de > 21 vol. %, toutes les 
pièces en contact avec le milieu doivent être nettoyées méticuleuse-
ment de toute graisse, huile ou autres composants combustibles. La 
version spéciale „dégraissée et d’une teneur de O2 > 21 %“ offre la 
sécurité nécessaire pour cette application.  

Précision noir sur blanc

Sur demande, le capteur SS 20.600 peut être livré avec réglage de 
haute précision pour l‘air, également valable pour l‘oxygène pur 
et pour l‘azote. Cette mesure est effectuée sur place à l‘entreprise 
SCHMIDT Technology sur des canaux de mesure de référence. La 
haute précision et la reproductibilité sont documentées dans un 
certificat de calibration ISO joint. Ce calibrage peut être renouvelé 
selon les besoins de l‘utilisateur. 

Tout en un clin d’œil

L’affichage par DEL sert à la sur-
veillance du fonctionnement de 
même qu’à l’analyse rapide des 
erreurs sur place. Un raccorde-
ment rapide des sorties ana-
logues est possible grâce à une 
commutation automatique V ou 
mA en fonction de la charge rac-
cordée.  

Individually adapted to suit every application – you 
have the choice!

For optimum installation in the various different pipe diameters, 
4 standard sensor lengths as well as special lengths of 120 to 
1000 mm can be selected. An remote version is available for dif-
ficult installation conditions. The probe length itself and the cable 
length between sensor and housing can be selected.

To enable the sensor to be adapted to suit prevailing flow rate con-
ditions, 6 standard measuring ranges are available, extending up to 
220 m / s. The volumetric flow rate is the product of the flow rate 
speed, multiplied by the pipe cross-sectional surface area and a pro-
file factor. However, customer-specific measuring ranges can also 
be supplied in increments of 0.1 m / s. The advantage of this is that 
a desired maximum volumetric flow rate determines the measuring 
range of the sensor as a function of pipe diameter. Example: Maximum 
volumetric flow rate of 450 m³ / hr with a pipe diameter of DN 65 
yields a maximum flow rate measuring range for the sensor of 48.1 
m / s (= 20 mA or 10 V). For the purposes of simple conversion, the 
homepage features a flow rate calculator that also determines the 
profile factor, which is dependent on the pipe cross section.

For evaluation systems with impulse inputs, the SS 20.600 offers an 
additional impulse output for the flow rate signal. Here, there is a 
standard measuring range of 0 … 100 Hz or, if the pipe diameter 
is indicated, the choice of 1 impulse per m³ as a customer-specific 
output.

Measure other gas media too? Absolutely!

More often than not, the medium being measured is not air, but 
instead comprises other  gases or gas mixtures. For these specialist 
applications, gas-specific versions of the SS 20.600 can be supplied. 
With these versions, the sensor has a specific correction – based on 
a comparison check in air – programmed in. These correction factors 
were established individually for each gas on genuine gas channels. 
For gas mixtures, each correction is calculated on the basis of a 
individual customer specification. For media with an oxygen con-
tent of > 21 % of volume all components in contact with the media 
must be cleaned to remove greases, oils and / or other combustible 
constituent elements. A specific grease-free and O2 > 21 % variant 
provides the required safety for this application.

Accuracy – in black & white

As an option, the SS 20.600 can be supplied with a high precision 
adjustemant for air that can also be used for pure oxygen and 
nitrogen. This measurement is carried out in house of SCHMIDT 
Technology. The high levels of precision and reproducibility are 
documented in an ISO calibrationcertificate (attached).  This ca-
libration can be renewed to suit user definitions.

Everything in view

The LED display is dual func-
tion. In “normal“ operation the 
4 x LED’s illuminate steady green 
in sequence. In “fault“ condition 
reportable faults are indicated 
by red flashing LED’s. The instru-
ment will output V and mA and 
change-over is automatic.



Einsatz in brennbaren oder explosiven Medien

Die optionale ATEX-Ausführung SS 20.600 Ex ist für den Einsatz in 
explosiver Gasatmosphäre der Zone 2 konzipiert. Hierfür sind u.a. 
spezielle Schutzfunktionen integriert, wie z. B. die Schutzhülse für 
den Steckverbinder und die Erdungsklemme am Gehäuse bzw. bei 
der abgesetzten Ausführung zusätzlich am Fühlerrohr.

Speziell für die Volumenstrombestimmung von Wasserstoff ist eine 
weitere Version verfügbar, die ebenfalls die ATEX-Schutzausfüh-
rung beinhaltet und auch schon das Ausgangssignal für Wasserstoff 
ausgibt. Diese Ausführung erlaubt eine minimale Mediumstempe-
ratur von - 40 °C.

Application en milieux combustibles ou explosifs

La version ATEX optionnelle du capteur SS 20.600 Ex est conçue 
pour l’application en atmosphère de gaz explosive de la zone 2. A 
cette fin sont intégrés entre autres des composants de protection 
spéciaux, comme par exemple un tube de protection pour le connec-
teur enfichable et une borne de terre pour le boîtier. 

Une version supplémentaire est disponible pour la détermination 
du débit volumique de l‘hydrogène. Elle est conforme également 
à la version ATEX. Ce modèle supporte une température moyenne 
minimale de - 40 °C.

Use in combustible or explosive media

The optional ATEX version SS 20.600 Ex is designed for use in the 
“Zone 2“ category of explosive gas atmospheres. For this, specific 
protection functions are incorporated, among other things, one 
example being a protective sleeve for the plug connector and the 
ground / earth terminal on the housing or, on the remote version, 
with an additional one on the sensor tube.

A further version is available specifically for measuring the volu-
metric flow rates of hydrogen. This also features the ATEX protec-
tion features, and also issues the output signal for hydrogen. This 
version enables a minimum medium temperature of - 40 °C to be 
reached.
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Abmessungen Basissensor

Abgesetzter Fühler inklusive Wandhalterung

EinbaukenngrößenEinbauhinweis

	DA  =	 Rohraußendurchmesser
	 SL  =	 Länge Anschweißstutzen
	 E  =	 Einstelllänge Fühlerrohr
	AL  =	 Ausstandslänge Kompaktfühler
	 R  =	 Referenzlänge
	 L  =	 Fühlerlänge
Alle Abmessungen in mm

Einlaufstrecke 10 x ID min. Auslaufstrecke 5 x ID min.

Abgesetzter Fühler, ATEX-Ausführung (optional)
inklusive Wandhalterung

ATEX-Ausführung SS 20.600 Ex (optional)Dimensions du capteur de base

Sonde déportée

Grandeurs de montage Indication de montage 

	DA  =	 Diamètre extérieur du tube
	 SL  =	 Longueur piquage
	 E  =	 Longueur de réglage du tube sonde
	AL  =	 longueur de débrayage de la sonde compacte
	 R  =	 Longueur de référence
	 L  =	 Longueur de sonde
Toutes les mesures sont en mm

Amont d’entrée 10 x ID min. Aval de sortie 5 x ID min.

Sonde déportée, version ATEX (optionnel) 

Version ATEX SS 20.600 Ex (optionnel)

Fixation muraleFixation murale

Dimensions of the basic sensor

Remote sensor including wall mounting bracket

Mounting parametersMounting instructions

	DA  =	 Outer diameter of tube
	 SL  =	 Length of welded journals
	 E  =	 Adjustable length of sensor tube
	AL  =	 Extended length of compact sensor
	 R  =	 Reference length
	 L  =	 Length of sensor
All dimensions in mm

infeed line 10 x ID min. outfeed line  5 x ID min.

Remote sensor, ATEX version (optional)
including wall mounting bracket

ATEX version SS 20.600 Ex (optional)
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Technische Daten

* unter Referenzbedingungen, bezogen auf die Abgleichreferenz

	DA  =	 Rohraußendurchmesser
	 SL  =	 Länge Anschweißstutzen
	 E  =	 Einstelllänge Fühlerrohr
	AL  =	 Ausstandslänge Kompaktfühler
	 R  =	 Referenzlänge
	 L  =	 Fühlerlänge
Alle Abmessungen in mm

Messspezifische Daten

Messgröße wN Normalgeschwindigkeit wN bezogen auf Normalbedingungen von 20 °C und 1.013,25 hPa

Messmedium Luft oder Stickstoff; Optional: Erdgas, Biogas, CO2, Wasserstoff und Sondergase bzw. Gasmischungen

Messbereich Strömung wN 0 ... 10 / 20 / 60 / 90 / 140 / 220 m / s; Optional: Kundenspezifische Messbereiche in 0,1 m / s-Schritten

Untere Nachweisgrenze wN 0,2 m / s

Messbereich Temperatur TM -20 ... +120 °C; SS 20.600 EX: -40 ... +120 °C

Messgenauigkeit

Standard wN ± 3 % v. Mw. +  (0,4 % MBE; min. 0,08 m / s)*

Hochpräzision wN (Option nur für 
Luft, Stickstoff, Sauerstoff)

± 1 % v. Mw. +  (0,4 % MBE; min. 0,08 m / s)*

Reproduzierbarkeit wN ± 1 % v. Mw.

Ansprechzeit t90 wN 1 s (Sprung von 0 auf 5 m / s Luft)

Temperaturgradient wN < 8 K / min bei wN  = 5 m / s

Messgenauigkeit Temperatur TM ± 1 K (10 ... 30 °C); ± 2 K restl. Messbereich (bei wN > 5 m / s)

Betriebstemperatur

Messfühler -20 … +120 °C ; SS 20.600 EX: -40 ... +120 °C

Elektronik -20 … +70 °C 

Lagertemperatur -20 … +85 °C 

Material

Gehäuse Aluminium, eloxiert

Fühlerrohr, Durchgangsverschraubung Edelstahl 1.4571

Sensorkopf Platinelement (glaspassiviert), PPO / PA

Schutzhülse Aluminium, eloxiert

Sensorkabel (bei abgesetztem Fühler) Mantel PUR, halogenfrei, UL

Allgemeine Daten

Medium, Umgebung nicht kondensierend (bis 95 % rF)

Betriebsdruck 16 oder 40 bar

Anzeige 4 x Duo-LEDs grün / rot / orange

Versorgungsspannung 24 V DC ± 20 %

Stromaufnahme ca. 50 mA (ohne Impulsausgänge); max. 250 mA 

Analogausgänge für 
Temperatur und Strömung
Auto U / I

0 … 10 V / 4 … 20 mA (kurzschlussgeschützt)
Spannungsausgang: > 550 Ω
Stromausausgang:    < 500 Ω
Hysterese:                       50 Ω

Impulsausgänge

Frequenz 0 … 100 Hz, optional: 1 Impuls  / 1 m 3; 1 Impuls / 0,1 m  3/ h; 1 Impuls / 0,01 m  3/ h (max. 100 Hz)
1. Highsidetreiber an Versorgungsspannung (nicht galv. getrennt)
2. Halbleiter-Relais (galv. getrennt); max. 30 V / 50 mA
High-Pegel: > Versorgungsspannung - 3 V
Kurzschlussstrombegrenzung: 200 mA

Anschluss Steckverbindung M 12, verschraubt, 8-polig

Maximale Leitungslänge Spannungssignal: 15 m, Stromsignal / Impuls: 100 m

Einbaulage beliebig, (bei vertikaler Fallströmung: untere Messbereichsgrenze 2 m / s bei 16 bar)

Einbautoleranz ± 3° zur Anströmrichtung

Mindesteintauchtiefe 20 mm

Schutzart / Schutzklasse IP 65 (Gehäuse), IP 67 (Fühler) / III bzw. PELV

ATEX-Kategorie II 3G Ex nA ic IIC T4 Gc

Fühlerlänge Kompaktsensor: 120 / 250 / 400 / 600 mm; Sonderlängen Fühler von 120 bis 1.000 mm

Gewicht ca. 500 g max. (ohne Anschlusskabel)

Caractéristiques techniques

* sous conditions de référence, relatif à la référence d’équilibrage

	DA  =	 Diamètre extérieur du tube
	 SL  =	 Longueur piquage
	 E  =	 Longueur de réglage du tube sonde
	AL  =	 longueur de débrayage de la sonde compacte
	 R  =	 Longueur de référence
	 L  =	 Longueur de sonde
Toutes les mesures sont en mm

Caractéristiques

Valeur mesurée wN vitesse normale wN par rapport aux conditions normales de 20 °C et 1.013,25 hPa

Fluide de mesure air ou azote; optionnel: gaz naturel, biogaz, CO2, hydrogène et gaz  particuliers ou mélanges de gaz

Plage de mesure wN 0 ... 10 / 20 / 60 / 90 / 140 / 220 m / s; optionnel: plages de mesure intégrées spécifiques 

Limite de détection inférieure  wN 0,2 m / s

Plage de mesure température TM - 20 ... + 120 °C; SS 20.600 Ex: - 40 ... + 120 °C

Précision de mesure 

Standard wN  ± 3 % de la valeur mesurée + (0,4 % fin de plage de mesure; minimum 0,08 m / s) *

Haute précision wN (en option seule-
ment pour air, azote, oxygène)

± 1 % de la valeur mesurée +  (0,4 % fin de plage de mesure; minimum 0,08 m / s)**

Reproductibilité wN ± 1 % de la valeur mesurée

Temps de réponse t90 wN 1 s (saut de 0 à 5 m / s d’air)

Gradient de température  wN < 8 K / min pour wN  = 5 m / s

Précision de mesure de température TM ± 1 K (10 ... 30 °C); ± 2 K plage de mesure restante (pour wN > 5 m / s)

Température de service

Sonde - 20 … + 120 °C ; SS 20.600 Ex: - 40 ... + 120 °C

Électronique - 20 … + 70 °C 

Température de stockage - 20 … + 85 °C 

Matériau

Boîtier aluminium, anodisé

Tube-sonde, raccord de passage acier inoxydable 1.4571

Tête du capteur PBT, renforcé à la fibre de verre

Tube de protection aluminium, anodisé

Câble capteur (pour sonde déportée) Gaine (polyuréthane PUR, sans halogène, UL)

Caractéristiques générales

Milieu, environnement sans condensation (jusqu‘à 95 % Hr)

Pression de fonctionnement 16 ou 40 bar

Affichage 4 x Duo-DELs vert / rouge / orange

Tension d‘alimentation  24 V DC ± 20 %

Consommation électrique env. 50 mA (sans sorties d‘impulsion); max. 250 mA  

Sorties analogues pour la 
température et les flux 
Auto U / l

0 … 10 V / 4 … 20 mA (protégées contre les courts-circuits)
sortie de tension:   > 550 Ω
sortie de courant: < 500 Ω
hystérésis:                    50 Ω

Sorties d‘impulsions fréquence de 0 … 100 Hz, optionnel: 1 impulsion / 1 m3; 1 impulsion / 0,1 m3 / h; 1 impulsion / 0,01 m3 / h (max. 100 Hz)
1. driver haute tension pour la tension d‘approvisionnement (non séparé galv.)
2. relais semi-conducteur (séparé galv.); max. 30 V / 50 mA
niveau logique “haut”: > tension d‘alimentation - 3 V
limitation de courant court-circuit: 200 mA

Raccordement connecteur M12, vissé, 8 pôles

Longueur maximale du câble signal de tension: 15 m, signal de courant / impulsion: 100 m

Position de montage quelconque (en cas de flux vertical descendant : limite de plage de mesure inférieur 2 m / s pour 16 bar)

Tolérance de montage ± 3° par rapport au sens du flux

Profondeur d’immersion maximale 20 mm

Type de protection / classe de protection IP 65 (boîtier), IP 67 (sonde) / III resp. PELV

Catégorie ATEX II 3G Ex nA IIC T4 Gc

Longueur de sonde capteur compact: 120 / 250 / 400 / 600 mm; longueurs spéciales sonde de 120 à 1.000 mm

Poids env. 500 g max. (sans câble de raccordement)

Technical Data

* under reference conditions, related to comparative reference

	DA  =	 Outer diameter of tube
	 SL  =	 Length of welded journals
	 E  =	 Adjustable length of sensor tube
	AL  =	 Extended length of compact sensor
	 R  =	 Reference length
	 L  =	 Length of sensor
All dimensions in mm

Measuring data 

Measurement values wN Standard flow velocity wN normalized to 20 °C and 1.013,25 hPa

Measuring fluid Air, nitrogen; optional: Natural gas, biogas, CO2, hydrogen and specialty gases and gas mixtures

Measuring range flow wN 0 ... 10 / 20 / 60 / 90 / 140 / 220 m / s; optional: customised measuring ranges in 0,1 m / s-steps

Lower detection limit wN 0.2 m / s

Measuring Range TM - 20 ... +120 °C; SS 20.600 EX: - 40 ... +120 °C

Accuracy

Standard wN ± 3 % of measurement +  (0.4 % MBE; min. 0,08 m / s)*

High precision wN (optional, for Air, 
nitrogen, oxygen only)

± 1 % of measurement +  (0.4 % MBE; min. 0,08 m / s)*

Repeatability wN ± 1 % of measurement

Response time t90 wN 1 s (jump from 0 to 5 m / s air)

Temperature gradient wN < 8 K / min bei wN  = 5 m / s

Measurement accuracy temperature TM ± 1 K (10 ... 30 °C); ± 2 K remaining measuring range (bei wN > 5 m / s)

Operating temperature

Sensor - 20 … + 120 °C ; SS 20.600 EX: - 40 ... +120 °C

Electronics - 20 … + 70 °C 

Storage temperature - 20 … + 85 °C 

Material

Housing Aluminium, anodized

Sensor tube, screw connection Stainless steel 1.4571

Sensor head Board element (glass-passivized), PPO / PA

Protective sleeve Aluminium, anodized

Sensor cable (on offset sensor) PUR mantle, halogen-free, UL

General Data

Medium, environment non-condensing (up to 95 % rF)

Maximum pressure 16 or 40 bar

Display 4 x Duo LEDs green / red / orange

Supply voltage 24 V DC ± 20 %

Current intake approx. 50 mA (without impulse outputs); max. 250 mA 

Analogue outputs for temperature 
and flow rate Auto U / I

0 … 10 V / 4 … 20 mA (protected against short circuits)
Voltage output: > 550 Ω
Current output: < 500 Ω
Hysteresis:               50 Ω

Impulse outputs

Frequency 0 … 100 Hz, as an option: 1 Impuls / 1 m 3; 1 Impuls / 0.1 m 3 / h; 1 impulse / 0.01 m 3 / hr (max. 100 Hz)
1. Highside driver to supply voltage (not electrically isolated)
2. Semiconductor relay (electr. isolated); max. 30 V / 50 mA
High level: > supply voltage - 3 V
Short circuit current limitation: 200 mA

Electrical connection M 12 plug connection, screwed, 8-pin

Maximum line length Voltage signal: 15 m, current signal / Impulse: 100 m

Mounting position any, (with vertical gravity flow: lower limit of measuring range 2 m / s at 16 bar)

Installation tolerance ± 3° to the flow direction

Minimum immersion depth 20 mm

Type / class of protection IP 65 (housing), IP 67 (sensor) / III or PELV

ATEX category II 3G Ex nA ic IIC T4 Gc

Sensor length Compact sensor: 120 / 250 / 400 / 600 mm; special lengths of sensor from 120 to 1000 mm

Weight approx. 500 g max. (without connection cables)
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Zubehör

Geschirmte Anschlusskabel in verschiedenen 
Längen erhältlich

LED-Messwertanzeige
(siehe seperate Broschüre)
Zur Visualisierung direkt vor Ort ist eine LED-Messwertanzeige 
erhältlich.
Die Vorteile:
	Anzeige in m / s oder m3 / h
	Programmierbares Ausgangssignal
	Zwei programmierbare Relaisausgänge
	Spannungsversorgung: 85 − 250 V AC oder 24 V DC
	 �Spannungsversorgung des angeschlossenen Sensors
	Separate Version mit Summenfunktion
	Detektion der Strömungsrichtung mittels zwei um 180 ° 

	 versetzte SS 20.600

Schweißmuffen in Stahl Art.-Nr. 524 916

oder Edelstahl Art.-Nr. 524 882

Kupplungsdose mit Schraubanschluss
Art.-Nr. 524 929

SCHMIDT Messfühler Kugelhahn
(siehe seperate Broschüre)
Für den schnellen Aus- und Einbau in Rohrleitungen von 1" bis 2" 
stehen Messfühler-Kugelhähne zur Auswahl. Vorteil: Auch unter 
Druck kann der Sensor problemlos ein- oder ausgebaut werden.

			   Für größere Durchmesser steht ein 		
			   Durchgangs-Kugelhahn zur Verfügung.

Erweiterte Anschlussmöglichkeiten mit Feldbus-Modulen
(lieferbar ab 4. Quartal 2012)

Für die Einbindung des SS 20.600 in vorhandene BUS-Systeme 
stehen als Option folgende Varianten zur Verfügung:
	 �DeviceNet
	 �ProfiBUS DP
	weitere auf Anfrage

Die BUS-Module sind in einem robusten Zusatzgehäuse unterge-
bracht. Die Standardausgänge stehen zusätzlich zum BUS-Signal 
zur Verfügung.

Sensor 1 Sensor 2

FLOW FLOW

Accessoires

Câble de raccordement blindé disponible dans 
différentes longueurs

Afficheur DEL de la valeur de mesure
(voir la brochure séparée)
L’afficheur DEL de la valeur de mesure est disponible pour une 
visualisation directe sur place.
Les avantages:
	affichage en m / s ou en m3 / h
	signal de sortie programmable
	deux sorties relais programmables
	alimentation de tension: 85 - 250 V AC ou 24 V DC
	alimentation de tension du capteur raccordé
	version spéciale avec fonction totalisation
	détection de la direction du flux moyennant deux capteurs

	 SS 20.600 décalés de 180 °

Joints de soudage en acier  n° d’article 524 

916 Ou en acier inoxydable n° d’article 524 882

Connecteur avec borne à vis 
n° d’article  524 929

Robinet à boisseau sphérique SCHMIDT ®

(voir la brochure séparée)
Pour le montage et le démontage dans des tuyauteries de 1“ jusqu’ 
à 2“, vous pouvez opter pour les capteurs de mesure avec robinet 
à boisseau sphérique. L’avantage: même sous pression, le capteur 
peut être monté et démonté sans problème.

En cas de diamètres plus importants, un robinet à boisseau 
sphérique de passage est disponible.

D’autres possibilités de raccordement par modules bus de terrain
(livrables à partir du 4e trimestre 2012)

Pour intégrer le capteur SS 20.600 dans des bus systèmes existants, 
les options suivantes sont disponibles:	
	DeviceNet
	ProfiBUS DP
	d’autres versions sur demande 

Les modules bus sont logés dans un boîtier supplémentaire solide. 
Les sorties standards sont disponibles additionnellement au signal 
bus.

capteur 1 capteur 2

Débit Débit

Accessories

Shielded connection cable available in various 
lengths

SCHMIDT® LED measured value display 
(see seperate brochure)
For display purposes directly on location, an LED unit is available 
to display measuring values.
The advantages:
	Display in m / s or m3 / h
	Programmable output signal
	Two programmable relay outputs
	Power supply: 85 − 250 V AC or 24 V DC
	Power supply to the connected sensor
	Separate version with “sum“ function
	Detection of direction of flow involves the use of two 

	 SS 20.600 units arranged at 180° to one another

Welding steel sleeves Type no. 524 916

or stainless steel Type no. 524 882

Coupler socket with screw type terminals 
Type no.  524 929

SCHMIDT® Probe ball valve 
(see seperate brochure)
A choice of probe ball valves are available to facilitate fast 
removal and installation in 1” to 2” pipework. Advantage: even 
while the system is under pressure, it is no problem to install or 
remove the sensor. 

			   A straight-run ball valve is available for 	
			   larger diameters of pipework.

Extended connection options with field bus modules
(available from Q4, 2012)

As an option, the following variants are available for integrating 
the SS 20.600 into existing BUS systems:
	 �DeviceNet
	 �ProfiBUS DP
	others on request

The BUS modules are housed in a rugged auxiliary housing. The 
standard outputs are available in addition to the BUS signal.

Sensor 1 Sensor 2

FLOW FLOW



Bestellinformation SCHMIDT® Strömungssensor SS 20.600

Beschreibung Artikel-Nummer

Basissensor Schmidt® Strömungssensor SS 20.600; Ausgangssignal 4 ... 20 mA und 
0 ... 10 V; Impulsausgang, inkl. druckdichter Edelstahlverschraubung 524 600 A B C D E F G H PP

Optionen

Mechanische 
Ausführung

Fühlerlänge 120 mm  1

Fühlerlänge 250 mm 2

Fühlerlänge 400 mm 3

Fühlerlänge 600 mm  4

Sonderlängen (> 120 mm bis 1.000 mm): Länge: _____ mm  8

Abgesetzter Fühler (wählbare Längen: 120 / 250 / 400 / 600 mm) und Kabel 
(Länge: _____ m (max. 10 m)); inkl. Wandhalterung 9

Druckdichte Durchgangsverschraubung Edelstahl G ½ 1

Druckdichte Durchgangsverschraubung Edelstahl R ½ (P T) 2

Messbereiche 1 
und 
Kalibrierung

Messbereich 0 ... 10 m / s 1

Messbereich 0 ... 20 m / s 2

Messbereich 0 ... 60 m / s 3

Messbereich 0 ... 90 m / s 4

Messbereich 0 ... 140 m / s 5

Messbereich 0 ... 220 m / s 6

Sondermessbereich (10 ... 220 m / s) in 0,1 m / s-Schritten: _____ , _____ m / s 9

Standardabgleich 1

Hochpräzisionsabgleich inkl. ISO-Kalibrierzertifikat 2

Standardabgleich mit Umrechnungsfaktor auf Methan 2) 3

Standardabgleich mit Umrechnungsfaktor auf Biogas (60 % Methan, 40 % CO2) 2) 4

Standardabgleich mit Umrechnungsfaktor auf CO2 2) 5

Standardabgleich mit Umrechnungsfaktor auf H2 2) 6

Standardabgleich mit Umrechnungsfaktor auf Sondergase und Mischun- 9

Impulsausgang Standard 100 Hz (= Messbereichsendwert wN)  1

1 Impuls / 1 m3 bei Rohrdurchmesser (rund) _____ mm 2

1 Impuls / 0,1 m3 bei Rohrdurchmesser (rund) _____ mm 3

1 Impuls / 0,01 m3 bei Rohrdurchmesser (rund) _____ mm  4

Weitere 
Ausgänge

ohne Kommunikationsmodule 1

Kommunikationsmodule für Modbus, DeviceNet, ProfiBUS 
(ab 4. Quartal 2012) *

Schutzaus-
führung ATEX

ohne ATEX-Ausführung (SS 20.600) 1

ATEX-Ausführung (SS 20.600 EX) 2) 2

Schutzaus-
führung  
Fettfrei; O2

für Standardanwendung 1

fettfrei und für O2 > 21 % 2)
2

Überdruck Betriebsdruck DD: 00 (atmosphärisch) ... 16 (16 bar Überdruck) 00 ... 16

Betriebsdruck DD: 17 ... 40 (40 bar Überdruck) 2) 17 ... 40

* auf Anfrage
1) Zur Auswahl des passenden Messbereichs steht auf www.schmidttechnology.de ein Strömungsrechner zur Verfügung. 
2) Nicht in Kombination mit der Option „Sonderlängen“ lieferbar

Informations de commande Capteur de flux SCHMIDT® SS 20.600

Discription N° d‘article

Capteur de 
base

Capteur de flux Schmidt® SS 20.600; signal de sortie 4 ... 20 mA et 0 ... 10 V; 
sortie d’impulsions; y compris raccord de passage en acier inoxydable 524 600 A B C D E F G H PP

Options

Version 
mécanique

longueur de sonde  120 mm  1

longueur de sonde 250 mm 2

longueur de sonde 400 mm 3

longueur de sonde 600 mm  4

longueurs spéciales (> 120 mm ... 1.000 mm): longueur: _____ mm  8

sonde déportée (longueurs sélectionnables: 120 / 250 / 400 / 600 mm) et câble 
(longueur: : _____ m (max. 10 m)); crochet de fixation murale compris 9

raccord de passage étanche à la pression en acier inoxydable G ½ 1

raccord de passage étanche à la pression en acier inoxydable R ½ (P T) 2

Plage de 
mesure 1 et 
calibrage

plage de mesure 0 ... 10 m / s 1

plage de mesure 0 ... 20 m / s 2

plage de mesure 0 ... 60 m / s 3

plage de mesure 0 ... 90 m / s 4

plage de mesure 0 ... 140 m / s 5

plage de mesure 0 ... 220 m / s 6

plage de mesure spéciale (10 ... 220 m / s) par pas de  0,1 m / s: _____ , _____ m / s 9

calibrage standard 1

calibrage de haute précision, certificat de calibrage ISO compris 2

calibrage standard avec facteur de conversion pour méthane 3

calibrage standard avec facteur de conversion pour biogaz (60 % méthane, 40 % CO2) 4

calibrage standard avec facteur de conversion pour CO2 5

calibrage standard avec facteur de conversion pour  H2 6

calibrage standard avec facteur de conversion pour gaz spéciaux et mélanges 9

Sortie 
d‘impulsions

standard 100 Hz (= valeur finale de la plage de mesure wN)  1

1 impulsion / 1 m3 avec un diamètre de tuyau (rond) de _____ mm 2

1 impulsion / 0,1 m3 avec un diamètre de tuyau (rond) de _____ mm 3

1 impulsion / 0,01 m3 avec un diamètre de tuyau (rond) de _____ mm  4

Sorties supplé-
mentaires

sans modules de communication 1

modules de communication pour Modbus, DeviceNet, ProfiBUS 
(livrable à partir du 4e trimèstre 2012) *

Version de pro-
tection ATEX

sans version ATEX (SS 20.600) 1

version ATEX (SS 20.600 EX) 2

Version de 
proection sans 
graisse; pour O2

pour une utilisation standard 1

sans graisse et pour O2 > 21 % 2

Surpression pression de service DD: 00 (atmosphérique) ... 16 (surpression de 16 bar) 00 .. 16

pression de service DD: 17 ... 40 (surpression de 40 bar) 17 .. 40

* sur demande
1) pour sélectionner la plage de mesure appropriée: voir le calculateur de flux sur www.schmidttechnology.de

Order information for the SCHMIDT® Flow Sensor SS 20.600

Description Article number

Basic sensor Schmidt® Flow Sensor SS 20.600; output signal  4 ... 20 mA and 
0 ... 10 V; impulse output, incl. pressure-tight stainless steel compression fitting 524 600 A B C D E F G H PP

Optionen

Mechanical
type

Probe length 120 mm  1

Probe length 250 mm 2

Probe length 400 mm 3

Probe length 600 mm  4

Special lengths (> 120 mm to 1000 mm): Length: _____ mm  8

Offset sensor (Length: 120 / 250 / 400 / 600 mm) and cable (Length: _____ m
(max. 10 m)), incl. wall mounting bracket 9

Pressure-tight compression fitting, stainless steel G ½ 1

Pressure-tight compression fitting, stainless steel R ½ (P T) 2

Measuring 
ranges 1 and 
calibration

Measuring range 0 ... 10 m / s 1

Measuring range 0 ... 20 m / s 2

Measuring range 0 ... 60 m / s 3

Measuring range 0 ... 90 m / s 4

Measuring range 0 ... 140 m / s 5

Measuring range 0 ... 220 m / s 6

Special measuring range (10 ... 220 m / s) in 0,1 m / s-steps: _____ , _____ m / s 9

Standard adjustment 1

High-precision adjustment check incl. ISO calibration certificate 2

Standard adjustment check with conversion factor for methane 2) 3

Standard adjustment check with conversion factor for biogas (60 % methane, 40 % CO2) 2) 4

Standard adjustment check with conversion factor for CO2 2) 5

Standard adjustment check with conversion factor for H2 2) 6

Standard adjustment check with conversion factor for special gases and mixtures 2) 9

Impulse output Standard 100 Hz (= limit value of measuring range wN)  1

1 impulse  / 1 m3 for pipe diameter  (round) _____ mm 2

1 impulse / 0.1 m3 for pipe diameter (round) _____ mm 3

1 impulse/ 0.01 m3 for pipe diameter (round) _____ mm  4

Additional 
outputs

Without communications module 1

Communications modules for Modbus, DeviceNet, ProfiBUS  
(from Q4, 2012) *

Protection 
version ATEX

Without ATEX version (SS 20.600) 1

ATEX version (SS 20.600 EX) 2) 2

Protection version, 
grease-free; O2

Standard application 1

Grease-free and for  O2 > 21 % 2) 2

Overpressure Operating pressure DD: 00 (atmospheric) ... 16 (16 bar positive pressure) 00 ... 16

Operating pressure DD: 17 ... 40 (40 bar positive pressure) 2) 17 ... 40

* On request
1) To select the appropriate measurement range use our flow computer on www.schmidttechnology.de 
2) Not in combination with the option ”special lengths“ available



Beschreibung Artikel-Nummer

Zubehör Anschlusskabel, 8-polig, 5 m Länge, mit Kupplungdose und offenen Kabelenden 524 921

Anschlusskabel, 8-polig, Kabellänge wählbar, halogenfrei, mit Aderendhüllsen 524 942

Kupplungsdose, 8-polig, mit Schraubanschlüssen, für Kabel ø 6 ... 8 mm 524 929

Schweißmuffe Stahl G ½ nach EN 10241, 5 Stück 524 916

Schweißmuffe Edelstahl 1.4571 G ½, nach EN 10241, 2 Stück 524 882

Netzteil 24 V DC, Klemmleistenanschluss 535 282

SCHMIDT® LED-Anzeige MD 10.010; im Wandgehäuse zur Visualisierung von Volumenstrom 
und Strömungsgeschwindigkeit, 85 … 250 V AC und Sensorspeisung

527 320

SCHMIDT® LED-Anzeige MD 10.010; wie 527 320, jedoch mit 24 V DC Spannungsversorgung 528 240

SCHMIDT® LED-Anzeige MD 10.015; im Wandgehäuse, wie 527 320, jedoch mit zusätzlicher 
Summenfunktion und 2. Messeingang 527 330

SCHMIDT® LED-Anzeige MD 10.015; wie 527 330, jedoch mit 24 V DC Spannungsversorgung 528 250

Montagesatz für Rohranbau passend für MD 10.010 / 10.015, mit Schlauchschellen und Band 
zum Anpassen an den Rohrdurchmesser 531 394

Messfühler-Kugelhahn 1" Innengewinde, Anschluss Strömungssensor: ½" Innengewinde 
inkl. Stopfen und Kette 530 940

Messfühler-Kugelhahn 1 ¼" Innengewinde, Anschluss Strömungssensor: ½" Innengewinde 
inkl. Stopfen und Kette 530 941

Messfühler-Kugelhahn 1 ½" Innengewinde, Anschluss Strömungssensor: ½" Innengewinde 
inkl. Stopfen und Kette 530 942

Messfühler-Kugelhahn 2" Innengewinde, Anschluss Strömungssensor: ½" Innengewinde 
inkl. Stopfen und Kette 530 943

Durchgangs-Kugelhahn ¾" Innengewinde, mit Gewindeadapter auf ½" Durchgangsver-
schraubung 532 355

Schweißnippel Stahl, Außengewinde ¾", 5 Stück 531 200

Schweißnippel Edelstahl, Außengewinde ¾", 2 Stück 531 201
    

Bestellinformation SCHMIDT® Strömungssensor SS 20.600
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SCHMIDT Technology GmbH

Feldbergstraße 1 
78112 St. Georgen / Schwarzwald

Telefon	  0 77 24 / 89 90 
Telefax	  0 77 24 / 89 91 01

sensors@schmidttechnology.de 
www.schmidttechnology.de

Description N° d‘article

Accessoires câble de raccordement 8 pôles, 5 m de longueur, avec connecteur et extrémités de câbles 524 921

câble de raccordement 8 pôles, longueur de câble sélectionnable, exempt d’halogène, avec embouts 524 942

connecteur 8 pôles, avec bornes à vis, pour câbles d’un diamètre de 6 à 8 mm 524 929

manchon à souder en acier G ½, selon la norme EN 10241, 5 pièces 524 916

manchon à souder en acier inoxydable 1.4571 G ½, selon la norme EN 10241, 2 pièces 524 882

bloc d‘alimentation 24 V DC 535 282

indicateur DEL SCHMIDT® MD 10.010 ; en boîtier mural pour la visualisation du débit volu-
mique et de la vitesse de flux, 85 … 250 V AC et de l’alimentation du capteur

527 320

indicateur DEL SCHMIDT® MD 10.010; comme 527 320, mais avec une alimentation de tension 528 240

indicateur DEL SCHMIDT® MD 10.015; en boîtier mural, comme 527 320, mais avec fonction 
totalisation supplémentaire et 2e entrée de mesure 527 330

indicateur DEL SCHMIDT® MD 10.015; comme 527 330, mais avec alimentation de tension de 528 250

kit de montage pour adaptation au tuyau, pour MD 10.010 / 10.015, avec colliers et bande pour 
ajustage au diamètre du tuyau 531 394

sonde de mesure avec robinet à boisseau sphérique, filetage intérieur de 1“, branchement 
capteur de flux: filetage intérieur de ½", bouchon et chaîne compris 530 940

sonde de mesure avec robinet à boisseau sphérique, filetage intérieur de 1 ¼", branche-
ment capteur de flux: filetage intérieur de ½", bouchon et chaîne compris 530 941

sonde de mesure avec robinet à boisseau sphérique, filetage intérieur de 1½ ", branche-
ment capteur de flux: filetage intérieur de ½", bouchon et chaîne compris 530 942

sonde de mesure avec robinet à boisseau sphérique, filetage intérieur de 2", branchement 
capteur de flux: filetage intérieur de ½", bouchon et chaîne compris 530 943

robinet à boisseau sphérique de passage, filetage intérieur de ¾", avec adaptateur de fileta-
ge au raccord à vis traversant de ½“ 532 355

raccord fileté à souder en acier, filetage extérieur de ¾", 5 pièces 531 200

raccord fileté à souder en acier inoxydable, filetage extérieur de ¾", 2 pièces 531 201
    

Informations de commande Capteurs de flux  SCHMIDT® SS 20.600
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SCHMIDT Technology GmbH

Feldbergstrasse 1 
78112 St. Georgen, Allemagne

Téléphone	  + (49) (0) 77 24 / 89 90 
Télécopie	  + (49) (0) 77 24 / 89 91 01

sensors@schmidttechnology.de 
www.schmidttechnology.fr

AIRLITEC Sarl

88, rue Jean Jaurès 
80470 Dreuil Les Amiens

Téléphone	 + (33) (0) 3 22 54 83 47 
Télécopie	 + (33) (0) 3 22 54 83 29 
GSM 	 + (33) (0) 6 89 59 13 19

regis.houllier@airlitec.com 
www.airlitec.com

Describtion Article number

Accessories Connecting cable, 8 pole, cable length 5 m, with coupling socket and open cable end sleeves 524 921

Connecting cable,  8 pole, length can be selected, with cable end sleeves, free of halogen 524 942

Coupler socket, 8 pole, with screw type terminals, for ø 6 cables ... 8 mm 524 929

G ½ steel welding sleeve, acc. to EN 10241, 5 pieces 524 916

1.4571 G ½ stainless steel welding sleeve, acc. to EN 10241, 2 pieces 524 882

Power supply unit 24 VDC 535 282

SCHMIDT® LED display MD 10.010; in wall housing to to show the volume flow and flow 
velocity, 85 … 250 V AC and sensor supply

527 320

SCHMIDT® LED display MD 10.010; similar to 527 320, but with 24 V DC voltage supply 528 240

SCHMIDT® LED display MD 10.015; in wall-mounted housing, similar to 527 320 but with 
additional sum function and second measuring input 527 330

SCHMIDT® LED display MD 10.015; similar to 527 330, but with 24 V DC voltage supply 528 250

Assembly kit for pipe assembly, suitable for MD 10.010 / 10.015, including pipe clamps and 
collar for adjustment to the pipe diameter 531 394

Probe ball valve 1“ internal thread, connection to flow sensor: ½“ internal thread incl. plug 
and chain 530 940

Probe ball valve 1 ¼“ internal thread, connection to flow sensor: ½“ internal thread incl. 
plug and chain 530 941

Probe ball valve 1 ½“ internal thread, connection to flow sensor: ½“ internal thread incl. 
plug and chain 530 942

Probe ball valve 2“ internal thread, connection to flow sensor: ½“ internal thread incl. plug 
and chain 530 943

Full-length probe ball valve ¾“ internal thread, with threaded adapter for  ½“ full-length 
screw connection ¾“ 532 355

Welded socket, steel, external thread ¾“, 5 pieces 531 200

Welded socket, stainless steel, external thread ¾", 2 pieces 531 201
    

Order information SCHMIDT® Flow Sensor SS 20.600
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SCHMIDT Technology GmbH

Feldbergstraße 1 
78112 St. Georgen / Germany

Phone	  +49  77 24 / 89 90 
Fax	  +49  24 / 89 91 01

sensors@schmidttechnology.de 
www.schmidttechnology.de


